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Предмет. СагласнОст за ратификацију амандмана, тражи cc

У складу са чланом 16. Закона 0 поступку закључивања и
извршавања међународних уговора ("Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13),
достављамо вам ради давања сагласнОсти за ратификацију:

Амандман бр.1 на СпОразум о гранту за пОдршку ДржаввОм прОјекту
стамбеннОг з6ptttbaвaн,a између РазвОјне бапке Савјета Европе и БОсве
1' ХерцегОвиве у вези са Реги0налним с'гамбеним програмОм ЦXII
БиХ-1 (2016). Aмattдмatt је пОтписан 01. јупа 2018. године у Паризу н
20. децембра 2018. гОдиие у Сарајеву, a пОтписао га је, у ttмe Босне и
Херцеговиве, г. ВјекОслав Беванда, мнннстар фннансија и трезОра
БиХ.

Будући да је Министарство финансија и трезора БиХ надлежно за
провођење пОступка за закључивање овог амандмана, молимо вас да на
састанке ваших комисија, односно сједнице Дома, поред представника
Предсједништва БиХ, као предлагача, позовете и представника
Министарства који посланицима, односно делегатима може дати све
потребне информације.

C поштовањем,
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Маршала Тнпа 16, тел: +38733 5675 ІО, факс: +38733 555 620
Maršala Tita 16, tel: +38733 567 510, fax: +387 33 555 620

www.predsjednistvobih.ba
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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Amndmana 1 па sporazum o grantu za podršku
državnom projektu stambenog zbrinjavanja između Razvojne banke Vijeća
Evrope i Bosne i Hercegovine u vezi sa regionalnim stambenim programom CHP
BIH-1(2016),dostavljase

U prilogu akta dostavljanto prijedlog odluke 0 ratifikaciji Amandmana 1 па sporazum o grantu za
podršku državnom projektu stambenog zbrinjavanja između Razvojne banke Vijeća Evrope i
Bosne i Hercegovine u vezi sa regionalnim stambenim programom CHP BIH-1(2016). Navedeni
Amandman je u ire Razvojne banke Vijeća Evrope potpisao g. stephan sellen, zamjenik
generalnog direktora i g. Jerome Hamilius, direktor ECs dana 01.06.2018. godine u Parizu, dok je
u ire Vijeća ministara BiH potpisao g. Vjekoslav Bevanda, ministar finansija i trezora u BIH dana
20.12.2018. godine u sarajevu.

Podsjećaro da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 1. redovnoj sjednici održanoj
12.decembra 2018.godiae prihvatilo navedeni Amandman i za njegovo potpisivanje ovlastilo
ministra finansija I trezora Bosne i Hercegovine.

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je na 170.sjednici održanoj 28.03.2019.godine utvrdilo
Prijedlog odluke 0 ratifikaciji predmetnog Amandmana.

Molimo da Predsjedništvo Bosne i Hercegovine u skladu sa odredbama Zakona o postupku
zaključivanja i izvršavanja medunarodnih ugovora („ službeni glasnik BIH" broj 29/00 i 32/13),
provede postupak ratifikacije navedenog Атапдтапа.

s poštovanjem,

hlusuli 2, saгіjеvn, Tel: (+387 33) 281-100, Fan (+387 33) 227.156
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Podrškв 6г. I DPSZ-u u Bosni I Hercegovini (2016)

BiH DPSZI

AMANDMAN 1.
sPORAZUIWA O GRANTU ZA PODRŠKU DRŽAVNOM PROJEKTU sTAMBENOG

ZBRINJAVANJA
Izmedu

RAZVOJNE BANKE VIJEĆA EVROPE
i

BOSNEIHERCECOVINE
U vezi s

REGIONALNIM STAMBENIM PROGRAMOM

Ugovorne strane u ovom amandmanu sporazuma o grantu podrške Državnom projektu
stambenog zbrinjavanja (DPSZ) (u daljnjem tekstu: Amandman) su RAZVOJNA BANKA
VIJEĆA EVROPE, medunarodna organizacija sa sjedištem na adresi Avenue K16ber 55, 75116
Pariz, Francuska (CEB iii Finansijska InstituciJa) i BOSNA I HERCEGOVINA, Partnerska
zemlja, zajednički u daljnjem tekstu Ugovorne strвne, a zasebno Ugovorna strana).

BUDUĆI DA:

(A)

(B)

(C)

su CEB i Partnerska zemlja zaključile Okvimi sporazum koji se odnosi na Regionalni
stambeni program (RSP) koji je stupio na snagu 31. 03. 2014. godine (Okvlrni
sporazum);

su Evropska unija, koju predstavljaju Evropska komisija, i CEB 21. 06. 2013. godine
sklopile bilateralni sporazum 0 doprinosu u vezi s RSP-om (referentni broj 2013/314-
991) koji, izmedu ostalog, definira da CEB primjenjuje odredena finansijska sredstva
Evropske unije s ciljem pružanja podrške odredenim aktiuiostima u okviru RSP-а, u
skladu sa sporazumom o doprinosu, s izmjenama na dan 05. 07. 2017. godine
(sporazum o doprinosu EU-a);

su Ugovorne strane dana 20. 04. 2016. godine zaključile sporazum o grantu za podršku
Državпom projektu stambenog zbrinjavanja (u daljem tekstu: spoпzum) u skladu s
Okvimim sporazumom i sporazumom o isplati doprinosa EU-a U cilju prutanja
finansijske podrške za Državni projekat stambenog zbrinjavanja u Partnerskoj zemlji za
sufinansiranje operativnih troškova Provedbene strukture, kao što је opisалo и
izmijenjenom Dodatku I ovog ainandmana (upotpunjeno Dodacima 4 i 5 ovog
amandmana i predmet uslova i pravila Sporazuma i doprinosu EU-a).

je Partnerska zemlja u potpunosti saglasna s grantor za podršku DPSZ-a (kao što је
definirалo u sporazumu) I provedbom podrške DPSZ-u;

se Ugovome strafe slažu da postoji potreha za uvodenjem promjena u Sporazumu kako
6i se sporazum produžio do juna 2021. godine; izmijenili zahtjevi za izvjdtavanJem
Partnerske zemtje i pružila fmansijska podrška Implementacionim strukturama
Parcnerskih zemalja tokom trečeg, četvrtog, petog i šestog perioda implementacije
prof ekta;
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(F) su Ugovome strafe odlučile sklopiti ovaj amandman u skladu sa člалom 9.1
(Amandmani) Sporazuma.

U SKLADU S GORE NAVEDENIM, Ugovome strалe su se usaglasile da izmijene Sporazum s
retroaktivnim učinkom ad 01. 01. 2017. godine, kao u nastavku:

Definicije

U ovom Amaiidmanu, definirani termini i izrazi imaju isto гпасепје koje im је dodijeljeno u
Sporazumu, osim ako kontekst ne zahtijeva drugačije.

Pry' period provedbe projekta Ira гпасепје dato ovom terminu u Dodatku B
(Opis podrške DPSZ-u).

Drugi period provedbe projekta ima značenje dato ovom terminu u Dodatku B
(Opis podrške DPSZ-и).

Treći period provedbe projekta ima značenje data ovom tenntnu u Dodatku B
(Opis podrške DPSZ-u).

Četvrti period provedbe projekta Ira značefje data ovom teпninu u Dodatku B
(Opis podrške DPSZ-u).

Peti period provedbe projekta Ira značenje dato ovom terminu u Dodatku B
(Opis podrške DPSZ-u).

Šesti period provedbe projekta ima značenje dato ovom terminu u Dodatku B
(Opis podrške DPSZ-и).

С1ап 1.
Amandmanl

1.1 Stay 1.1. člала 1. (Grant za podršku DPSZ-u) se briše u cijelosti i zamjenjuje se kako slijedi:

„Na način definiran u stavu 1.2. ovog člалa, CEB Partnerskoj zemlji na raspotaganje stavlja
Grant za podršku DPSZ-u ‚i ukupnom iznosu ad 1.155.200 eura (milion stotinu pedeset pet
hiljada i dvije stotine eura)".

1.2. Stay 1.6. сlапа I. (Grant za podršku DPSZ-u) se briše u cijelosti i zamjenjuje se kako slijedi:

Naredni iznos tran.Ie Granta za podniku DPSZ-u: Izлos svake sljedeče tranše Granta za podršku
DPSZ-u odreduje se u odnosu na svaki naredni period provedbe projekta, kako je definisano u
Dodatku B (Opis podr.tke DPSZ-u), od straпe CEB-a zasnovano na (i) procijenjenim operativnim
troškovima provedbe projekta koji čе se finansirati iz Granta za podršku DPSZ-a tokom
odredenog perioda provedbe projekta kako je definisano u Dodatku B (Opis podrške DPSZ-u),
(ii) napredak postignut u okviru Driavnog projekta stambenog zbrinjavалja zemlje ix ejelini, svih
potprojekata koje je Partnerska zemlja predstavila u izvještajima o napretku ix skladu sa
zahtjevima za izvještavалje u okviru Sporazuma 0 grantu, (iii) postignutim napretkom partnerske
zemlje predstavljenim ix izvještajima 0 napretku u skladu sa сlалот 6., pri čemu svaki takav
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izvještaj o napretku sadrži potvrdu da je 85% sredstava koja je CEB več isplatio Partnerskoj
zemlji iskorišteno u skladu т odredbama Okvimog sporazuma i ovog sporazuma, i (iv) prognoza
protoka sredstava i analiza radnog opterečenja (za retevaiitnu narednu fazu implementacije
projekta), kako je prezentirano od strалe Partnerske zemlje (Analiza radnog орнегесепја).

Svaka trалša Granta za podcšku DPSZ-и bit се isplaćena Partnerskoj zemlji nakon primitka
zahtjeva za isplatu od Partnerske zemlje, pod uslovom da su ispunjeni svi relevantni uslovi za
isplatu navedeni u člалu 2. u nastavku.

Od 2018.godine pa nadalje, počevši od podrške DPSZ-u tokom trečeg perioda provedbe projekta,
svaka tranša Granta za podršku DPSZ-u рlаса se u dvije rate: prva (pretfinansirenje) rata рlаса se
0 primitku zahtjeva za isplatu pod uslovom da su ispunjene sve pretpostavke za isplatu u skladu
sa člалom 2.1. ovog sporazuma i ne smije prelaziti 90% iznosa Granta za podršku DPSZ-u
predvidenog za odredenu fazu implementacije granta za podršku DPSZ-u, kako je defrnisano u
Dodatku B. Druga rata isplасије se nakon svih nastalih troškova Partnerske zemlje vezanih za
neposredni prethodni izvještajni period, i verifikovanih od strane vanjskog revizora, odnosno pri
primitku i odobrenju od strалe CEB-a, Izvještaja 0 verifikaciJi tгoškova u skladu sa člалovima
2.1.216.3.

1.3 Stav 1.7. сlала I. (Grant za podršku DPSZ-u) briše se ‚1 cijelosti i zamjenjuje se kako slijedi:
Na osnovu сlала 3.3. (Datum zavr3etka) Okvimog sporazuma, datum završetka u odnosu na ovaj
sporazum je 30.06.2021.godine. Datum završetka označava kraj cjelokupnog perioda trajanja

' projekta.

1.4 Stay 2.1.2. člалa 2. (Preduslovr za isplatu) briše se u cijelosti i zamjenjuje se kako slijedi:
„Prije isplate prve (pred-fuiansiranje) rate svake sljedeće tranše Granta za podršku DPSZ-u i
najkasnije 30 dana neposredno nakon isteka prethodne faze implementacije projekta, Partnerska
zemlja čе dostaviti CEB-u na odobrenje infonnacije 0 napretku provedbe Granta za podršku
DPSZ-u u formi:

IzvJeštaj o napretkц: Partnerska zemlja dostavlja CEB-u informacije 0 napretku
implementacije Granta za podršku DPSZ-u obuhvatajući neposredni prethodni period
provedbe projekta kako je opisano u сlали 6. i zadovoljavajuće za CEB.

IzvještaJ o verrJ'rkacrjl troškova: Obuhvatajući troškove finansinne na osnovu Sporazuma
0 grantu za podršku DPSZ tokom neposredno prethodnog perioda provedbe projekta.

Analiza radnog opterećenja: Procjena nacionalnog sufinansiranja koja pokriva
neposredni prethodni period provedbe projekta. Partnerska zemlja procjenjuje svoje
sufinansiranje, tj. cjelokupni nacionalni doprinos finansiranja Implementacione strukture
RSP-a, na temelju godišnje alurirane i dostavljene detaljne analize radnog opterećenja.
Partnerska zemlja potvrduje ovu procjenu potpisanom izjavom od strалe Partnerske
zemlje.

Prognoza toka sredsrava i analiza radnog opteredenja: Partnerska zemlja dostavlja CEB-
u prognozu toka sredstava i алalizu radnog opterečenja u skladu sa narednim periodom
provedbe projekta."

1.5 Stay 3.3. člалa 3. (Uslovt za korištenje Granta za podršku DPSZ) bпše se u cijelosti i
zamjenjuje se kako slijedi:



„Zadnji datum za implementacyu radova / isporuka / usluga: Troškovt finansirani u okvtru ovog

sporazuma 0 grantu za podršku DPSZ-и moraju nastati najkasnije do 30.06.2021.godine (Zadnji
datum za implementaciju radova / isporuka / usluga), uz daljnje produženje. Termin „nastali`°

znači pružene usluge. Zadnji datum za implementaciju radovaiisporuka/usluga označava kraj
cjelokupne faze provedбe projekta.”

1.6 Stav 5.1. сlanа 5. (Podrška implementacije DPSZ-и) briše se u cijelosti i zamjenjuje se kako
slijedi:

„Grant za podršku DPSZ-u u iznosu od 1.155.1200 eura (milion stotinu pedeset pet hiljada i dvije

stotine eura) pokrivat čе trošak podrške DPSZ-u naveden u Dodatku B (Opis podrške DPSZ-u).
Ovaj grant za podršku ne bi trebao preluIti 20 % od ukupnth procijenjenih troškova

tmplementacije RSP-a u PartnerskoJ zemlji, s preostalih 80% kojt se pokrivaju nacionalnini

doprinosom."

1.7 Stay 6.1. сlала 6. ( Izvještaji o podršci DPSZ-u) бrtše se u cijelosti i zantJenjuje se kako
slijedi:

„Izvještaji o пapretku: U skladu sa članom 4.10.2 (Izvještaji o пapretku pod projekata /Podrška
DPSZ-u) Okvimog sporazuma, Partnerska zemija kroz Vodeću instituciju dužna je CEB-u
dostaviti informacije 0 napretku provedbe Granta za podršku DPSZ-u U formt lzvještaja 0
napretku. S obzirom na član 4.10.2 (Izvje.čtaji o napretku potrojekata / Podrška DPSZ-u)

Okvirnog sporazuma kojim se propisuje da učestalost t datum izvještavanJa u sklopu Sporazuma
o grantu za podršku DPSZ-u moraju biti isti kao i učestalost t datum izvještavanja u okviru

sporazuma 0 grantu, obje strane su saglasne da se učestalost izvjdtavanja za ovaj sporazum
razlikuje od učestalostt t datuma izvještavanja sporazuma 0 grant'i jet svaki takav izvještaj 0
napretku za podršku DPSZ-u pokriva neposredni prethodni period provedbe projekta (Period
izvJeštavanja) t bit се dostavljen čim bude na nspolaganju, alt najkasnije 30 dana nakon
završetka odredenog perioda provedbe projekta.

U skiadu sa сlапот 4.10.2. (Izvještaji o пapretku pod projekatº / Podrška DPSZ-u) Okvimog
sporazuma, ovi izvještajt 0 napretku moraju biti zadovoljavajučt za CEB prije nego što budu
izvršene daljnje isplate.

Dodatak D (Struktura izvještaja o napretku) sadrži predlo3ak koji navodi mintmatne informacije
koje CEB zahtijeva za Izvještaj 0 napretku. Nadalje, izvještavanje 0 troškovima iskazuje se u
skladu s Dodacima G t H.

Analiza radnog opterečeпja: Analiza radnog орнетесепја priprema se jednom godišnje, па
početku svake kalendarske godine; pripremit čе ga nezavisni stručnjact koje angažuje CEB.
Analtza de dati realnu i detaljnu prognozu 0 svim nacionalnim naporima (trošak osoblja t drugi
troškovt) potrebnim za provedbu DPSZ-a u sklopu RSP-a. Jednom pripremljena, analiza radnog

opterećenja podliježe odobrenju od strane Partnerske zemlje t CEB-а.

1.8 Stay 6.5, сlanа 6. (Izvjeftaj o verrj'ikacjl troSkova) brtše se u cijelosti t zamjenjuje se kako
slijedi:

„Izvještaj o verrJ'гkacдi troškova: Partnecska zemija & dostaviti CEB-u Izvještaj 0 verifikaciji
troškova od strane vanjskog revizora, pri сети je ovaj revizor tтabran, & izvještaj pripremljen u
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skladu sa Opisom posla (TOR) navedenim in Dodatku E (Opis posla (TOR) za verlj'ikacij'u
trolkova Granta za podrlku DPSZ-a zaprimjeп od strafe CEB-a) (takav izvještaj, "Izvještaj o
veriбkвciji troškova") zadovoljavajući za CEB. svaki takav Izvještaj o verifikaciji troškova,
isto kao i lzvještaj 0 napretku, pokriva neposredni prethodni period provedbe projekta i bit &
dostavljen čim bude na raspolaganju, au i najkasnije 30 dana nakon završetka odredenog perioda
provedbe projekta.

Ovi izvještaji 0 verifikaciji troškova moraju biti zadovoljavajući za CEB prije nego što budu
izvršene daljnje isplate.

svaki Izvještaj 0 verifdcaciji troškova čе biti pripremljen od strалe vanjskog cevizora ugovorenog
od strafe Partnerske zemlje u skladu s CEB-ovim smjemicama za nabavku I podliježe ex ante
odobrenju CEB-a.

CEB zadržava pravo zahtijevati da se vanjski revizor zamijeni ukoliko:
- ne ispuni svoje obaveze
- počini nepravitnosti iii je kriv za teške profesionalne prekršaje

Partnerska zemlja potvrduje da sin Opisi poslova za verifikaciju troškova (Dodatak E ovog
sporazuma) rezultat najviših standarda Evropske unije prema CEB-u I izričito prihvaća da CEB
ima pravo izmijeniti navedeni Dodatak H s vremena na vrijeme kako bi se smanjile promjene
zahtjeva Evropske unije ".

1.9 stav 6.6. сlала 6. (Zavrini rzvjeltaJ) briše se in cijelosti i zamjenjuje se kako slijedi:
"Zavrini izvjeltaJ: 13 skladu sa сlanот 4.10.2 (izvjeltaji o napreiku potproJekata / Podrlka
DPSZ-u) Okvimog sporazuma Završni izvještaj, koji čе biti dostavljen CEB-u najkasnije 4
mjeseci od datuma završetka in okviru Podrške DPSZ-u (kako je definirano u Dodatku B(Oprs
podrike DPSZ-u), uključuje procjenu korištenja i uticaja Granta za podršku DP$Z. Završni
izvještaj mora biti zadovoljavajući za CEB"

1.10 Dodatak B (Opis podrlke DPSZ-u) sporazumu se briše u cijelosti I mijenja se izmijenjenim
Dodatkom B koji je pгiložen uz ovaj aniandmanu kao Dodatak 1; Dodatak D (Forma та
izvJellavafje) sporazumu se briše in cijelosti mijenja se izmijenjenim Dodatkom D koji je
priložen tu ovaj amandnian kao Dodatak 2; I Dodatak H (Opis pasta (TOR) za verij'ikacји
troikova Granta za podriku DPSZ-u u vezi s RSP-om) briše se u cijelosti i mijenja se
izmijenjenim Dodatkom H koji je priložen ‚iz ovaj aniandran kao Dodatak 3. Novi Dodatak G
(Odredbe o valutama i kursnim lrstama) kako se navodi u Dodatku 4 ovog amandmana i novi
Dodatak H (PrihvatlJivi trolkovi) kako se navodi in Dodatku 5 ovog amanidmana, dodaju se ‚1
spoгazum.
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С1ап 2.
Izjave I garaneije

Partnerska zemlja izjavljuje i garantira sljedeče:

— da je ovlaštena da sklopi ova) amandman i da je svom potpisniku iii potpisnicima data
odobrenje za isto u skladu sa zakonima, propisima, odlukama i dmgim primjenjivim
zakonskim tekstovima;

— da priprernanje i potpisivanJe sporazuma nije u sukobu sa zakonima, propisima, odtukama i
drugim primjenjivim zakonskim tekstovima.

člап 3.
stupºпје na snagu

Ovaj amandman stupa na snagu nakon Sto ga potpišu Ugovome strane.

(nan 4.
Титаčепје

4.1 Partnerska zemlja prihvata da ova) amandman podliježe i sadrži reference na uslove i
odredbe Okvimog sporazuma.

4.2 Partnerska zemlja prihvata da ovaj amandman podliježe i sadrži reference na uslove i
odredbe sporazuma. svi uslovi i odredbe ovog sporazuma koji nisu izmijenjeni
Amandmanom ostat čе na snazi.

4.3 Od dana stupanja na snagu bito kakva pozivanja na "sporazum 0 Grantu za podrSku
DPSZ-u" tumače se kao referenca na sporazum, kao to je dopunjeno ovim amandmanon'.

4.4 U slučaju razlika и tumačenju, nekonzistentnosti 1/iti suprotnosti U odredbama Okvimog
sporazuma, ovog sporazuma i ovog amandmana važeći su dokumenti prema sljedećem redu:
(i) sporazum prema izmjenama iz ovog вmалdmana; (9i) Okvimi sporazum.



U POTVRDU CORE NAVEDENOG, dolje potpisni, иаlјало ovlašteni predstavnici potpisali su
ovaj sporazum na engleskom jeziku u dva (2) izvorna prlmjerka.

Za BOSNU I HERCEGOVINU: Za RAZVOJNU BANKU VIJEĆA EVROPE:

Mjesto potpisivanja: Mjesto potpisivanja:

Datum potpisivanja: Datum potpisivanja:

Potpis: Potpis:

lie: ‚me:

Pozicija: Pozicija:



Dodaci:

DODATAK 1. ovog amandmana — izmijenjeni DODATAK B: Opis podгške DPSZ
DODATAK 2: ovog amandmana— izmijenjeni DODATAK D: Fonna za izvještavanje
DODATAK 3: ovog amandmaiia — izmijenjeni DODATAK E Opis posla (TOR) za verifikaciju
troškova Grarita za podršku DPSZ-u zaprimijen od strane CEB-a

DODATAK 4: ovog amandmana — DODATAK G: Odredbe o valutama i kursnim ltstania
DODATAK 5: ovog атanдтanа— DODATAK H: Prihvatlj lvi troškovi
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Dodatak 1. ovog amandmana

DODATAK В

Opis podrške DPSZ-u

Finansijska podrška sufnansiranju operativnih troškova Provedbene strukture

Partnerska zemlja BOSNA I HERCEGOVINA

№ziv sporazuma o
grantu podrške DPSZ-
II

Podrška DPSZ-u br. 1(2016): Finansijska podrška za sufn'ansiranje
operativnih troškova Provedbene strukture

Refereutni broJ BiH CHPI

Ugovorna tijela Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine

Odobreni iznos Grants
podrške DPSZ-u

1 155 200 EUR

Ci1j Finansijska podrška za sufinansiranJe operativnih troškova
Provedbene strukture:
Operativni troškovi Vodeće institucije, JPP FBiH i JPP Rs-a i Fonda za
povratak u vezi s njihovim odnosnim obavezama ро Drйavnom projektu
stambenog zbrinjavanja bit се fnansijski podr#ani sredstvima Granta za
podršku DPSZ-u, s ciljem:
• provedbe njihovih programskih zadataka;
• upravljanja planovima nabavke i Grалta;
• upravljanja provedbom ugovora;
• upravljanja odnosima s pojedinačnim korisnicima;
• nadzora na nivou potprojekata i DPSZ-a;
• angažiranja stručnjaka radi procjene slučajeva i obrade prigovora

na procedure nabavke u okviru DPSZ-a

Opis podrške DPSZ-u Finansijska podrška za sufinansiranje operativnih troškova Provedbene
strukture: иoškovi Vodeće institucije, JPP FBiH i JPP Rs-a i Fonda za
povratak u vezi т njihovim odnosnim obavezama po Drtavnom projektu
stambenog zbiinjavanja čе biti finansijski podr3ani sredstvima Granta za
podršku DPSZ-u, s ciljem pokrivanja:

- dijela troškova vezanth za алgažirалje osoblja za provedbu
Drtavnog projekta stambenog zbrinjavanja,

- dijela iznosa dnevnica, putnih troškova, opreme i uredskog
materijala, i administrativnihtroškova,

- finansiranJa aktivnosti verifikacije izdataka,
- angaliranJe stručnjaka za procjenu slučajeva i prigovora koji

mogu biti uloženi tokom nabavke u okviru Državnog projekta
stambenog zbrinjavanja.

Procijenjeniukupni
troškovi aktivnosti
vezanib za RSP koje de
imati
бosºnskohercegovačke
strukture u provedbu
DPSZ-a tokom čitavog
proJektnog razdoblja

9806398EUR
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,

CJelokupni period
projekta:
I Prvi period

provedbe projekta:
H. Drugi period -

provedbe projekta:
iii. Treči period

QQrovedbe projekta:
iv. Cetvrci period

provedbe projekta:
v. Peti period

QQrovedbe projekta:
vi. Šesti period

provedbe projekta:

01.01.2016-30. 06.2021.

i. 01.01.2016-31.12.2016.

ii. 01.01.2017-31.12.2017.

iii. 01.012018-31.12.2018.

iv. 01.01.2019-31.12.2019.

v. 01.01.2020-31.122020.

vi. 01.01.2021-30.062021.

Procijenjena analiza
troŠkoVa I tlnanSlJsk1

plan

-

-

Ор1т г016 2017 2018 2019 2020 2021

TгoBkovi
osobija

194.100 267 000 192 000 130 000 53 000 836.100

Orugi dtrektni
tro8kovi
(dnevnice.
putni troSkovi)

12 000 8 500
-

20.000 13 000 6 000 59 500

Oprcmai
nabavke

48 500 33 000 60 000 9 000 3 000 153 500

Lokalna
kалcelarija/
AdmInhtntiui
itro8kovi

11600 28500 25000 20000 9000 94100

UKUPNO
266.200 337.000 297.000 172.000 71.000 1.143.20t

Nadzomo tijelo
0 0 0 0 0 0

Vertftkвc0a
tro8kove

0 3000 3 000 3 000 3 000 12 000

SVECA
266.200 340.000 300.000 175.000 74.000 1.155101

•nema uo8kova G anta u 2016 godini

Datum početka 01.01.2016.godine

Zadnji datum za
Implementaclju
isporuku I usluga

30.06.2021. godine

Planirani datum
završetka

30.06.2021. godine

Struktura za provedbu
Granta podrške DPSZ-
U

Vodeća institucija, )PP FBiH i ]PP RS-а i Fond za povratak su institucije
zadužene za provedbu Granta podrške DPSZ-и
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Dodatak 2. ovog amandmana

DODATAK D

FORMA IZVJEŠTAJA

REGIONALNISTAMBENIPROGRAM

PARTNERSKA ZEMI.JA:

BOSNAIHERCEGOVINA

DRŽAVNI PROJEKAT STAMBENOG ZBRINJAVANJA (DPSZ) ZA BOSNU I HERCEGOVINU

sPORAZUM O GRANTU PODRŠKE DPSZ-u

Naziv: Podrška DPSZ-u br. 1 (2015) „F'nanslJska podrška suflnansiranju operativnih troškova Provedbene
strukture"

IAmandman

Referentnl broj: BiH CHP1

1ZVJEŠTAJ O NAPRETKU lBR. ]

RAZDOBLJEIZVJEŠTAVANJA[ ]

Dostavio/-Ia: [R&D JPP]

Potpis 

Datum:
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1.1. intervenlnlpodacl

Partnerska zemlja u RSP programu Bosna i Hercegovina

sporazum a grantu podrške DPSZ-u naslov

(prema izmjenama)

„Finansijska podrškв sufinansiranju operativnih troškova
Provedhene strukture"

Refcrentni broj sporazuma o grantu podrške

DPSZ-u (prema izmjenama
BIB DPSZ1

sporazum o grantu podrške DPSZ-u
sporazum a izmjenama sporazuma 0 grantu

podrške DPSZ-u
Datum potpisivanja

Početni datum 01.01.2015. godine

Cilj sporazuma o grantu podrške DPSZ-u

(prema izmjenama)

Provedbenastruktura

Finansijska institucija Razvojna banka Viječa Evrope (СЕВ)
Posljednji datum za provedbti isporuke/usluge 30.06.2021. godine

Datum završetka— planirani 30.06.2021. godine

Datum završetka — izgledni

1. 2. Fiпaпsl)sk1 podacl (z' EUR)
Procijenjeni ukupni troškovi aktivnosti (Grant
+ dгžavni doprinos)
Korištena i buduća analiza troškova (morn biti
u skladu sa finansijskim izvještajem)
Uključujuči:
stалje doznačenih trалši Granta za podršku
DPSZ-u koje je CEB isplatio Partnerskoj
zemlji
Nastali i isplaćeni troškovi i prognoza budućih
troškova za koje se očekuje da čе nastati i biti
isplačeni u odredenom vremenskom periodu
Odobreni iznos Granta

% Granta za fmansiranje ukupnih troškova
Historija isplate (isplate koje je CEB izvršio
Partnerskoj zemlji)

Tranša granta Datum Iznos
1. traia n/a
2. tranša n/a
3. tranša, itd. n/a
Ukupno n/a

Ukupan alocirani iznos Granta (ugovoreni
iznos od ukupnog iznosa sredstava) na datum
izvještavanja
Ukupan isplaćeni iznos Granta:
% iznosa Granta koji je iвplaćen in ukupnog
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odobrenog iznosa Granta na datum
izvještavanja

Datum finansijskih podataka
predstavljenih iznad

~,;PREGLEDЈVДPRЁDOV 1ЖJll`DODATiJMAјusporedba s plauoгп) 

2.1. Pozadina
• kratak kontekst RSP-a f informaciJe o Državnom proJektu stambenog zbrinjavanja (DPSZ);
• svi potprojekli koji su Jrenutna u toku, podriani ad slrane ImplementocIanih struktura RHP;
• lsporuka stambenih rjefenja u DPSZ-u izvještajпom periodu.

2. 2. sažeti opis projekta
• spisak svih nacionalnib /трlementactonih struklura RHP-а i njihove uioge u navedenrm potprojeklima /
lsporukama (ukratko);
• navedrte koje ad ovih struktura dobivaju frпansђ'sku podrlku 20 osobl]e iz ovog granta;
• navedite koje od ovih struktura dobivaJu frпansijsku podrlku koja niJe povezana so отоbІЈет iz ovog grºпна;
• navedite koliko je % ukupnih napora u implementacionim n'rukturoma adresirano /pokrlveno ovim grantor (ne

bi ire bob do bude više ad 20%).

2.3. Poduzete aktivnosti
Detal'an opis aktivnosti izvrlenih tokom izvještajnog pertoda, kºo Ito su:
• bra] 1'udi ukl]uJenih no puma iii djelimično radno vriJeme in implementºciju RNP-a i njihove fuпkcije;
• spisak članova asobb]o koje se direktпo frnansiraju ovim grantor (uklјиčијисl nJihovu instituc ju, funkcји, dro Iii
rod so punir radnim vremenom);
• navesti bib o kakve prom]ene ri gore nºvedenoj listi (odlasci iii novi uposleni) koji su se odvijali takom izvjelto]nog

perioda;
• pripremlen ! lansrran bra] dosijea nabavke;
• broj potpisanih ugovora;
• bra] ugovora koji se provode;
• bra] projekata pod nadzorom; .
• broJ procedura za odabir korisnika koje su bile u loku tokom izvjellajnog perioda;
• ostale RHP relevantne aktivnosti koje sprovode implemenracione strukture
• bra] pokrenutih procedura nobavke iii kupovine za sve „druge direkme troškove ":

2. 4. Troškovl Granta i tok novca

2.5. Upravljanje, koordinacija i finansijskl aranžmani

• Molimo do navedete godilnji ukupan bridles ! sve izvore frnºnsrranja I revidirane račune kºda su dostupni.

• Molimo dº iпformilete i prilofite meduinstHuc'ionalne aranimane I potpisane MaR, aka postoje, uključujući 1
opšline ! druge zainteresovane sггaпe, navodeći uloge i odgovorпosti svake straпe, naroJita u pog[еди frпansrjskih
tokova ! kontrola
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2. 6.Ostvarenl rezultati (u odnosu na set lndikatora navedenih ti logičkom okviru)
Navedrte rezultate uHjudene u RHP logički okvir i 1zv jestrte u kojoj mjerr sit postignuti u odnosu no skup
indikatora koji su navedeni u logtčkom okvinr

2.7. Napredak ostvaren u smislu postizanja odredenog cllja (u odnosu na set Indikatora navedenih u
logičkom okviru)

Navedtte spec фёап cij uk jučivanja u iogičkom okviru i i-~vijes;tte o napretku ka postizanju specrfrčnog ctја
Takoder predstavlle informacје 0 ulaznim ! izlazntm indikatorima

2. 8. Izgledi za ostvarlvanje utjecaja
OnLlko kako se treпuuro provodr, izgledni doprtnoв projekrn икггрнот etijn RSP-a kпo Ito Jr opisano u

logičkom okvtru.

2. 9. Aktivnosti vezane za vidljivost
Navedite sve clogadaje na podrзm ju vid jivostt RSP-a ukijučr jući orgonizovano iii posjećene nrechjske
dogade je. PriloSite rekv'utne snedUske/noviuske Jianke, saop&nja za javпost, ostale dokumente koji se
odnose no vidj ivosГ lfotogгa/ije nalpiso no grcгdtll.đltma.

2. 10. Odstupanja od plana I ograničenja, ako postoje, I potrebne aktivnosti
Molimo Vas do izv jesttte o brlo ko)нгп većtm poieškoćamcdodsiupar jtma od piппa (posebno, aii ire
ograrrtčavпjućr SC ira, ргоЫегпе koji niogn doves;! do odlaganjo projekta), ohjasniie razloge zo takur
odsinpanja ! ргедlодlге korekttvne пгјеге a nastov.ku.

Potrebne aktivnosti

Piedloženiрlап aktivnosti za rješavaпjeргоbіета (ako postoji):

Aktivпost Odgovornost Datum

završetka

~i.~RtiDЛjIHAN ZANARЁDNO RAZDbBWE;PIčOVEDBE PRОJEICTA
Alabmo by do ostgurate a:urirarri plan pro vedhe za naredno razdoblje provedhe programs (kao Gonuov
drjagram kojl prikazuje gbavne aktivnosti; redoslijed ( ovisnosti; procјепјегд роčеГпк, ггпјтје ! znvršelnk
oktivnosii; prekretnice i ugovorne тггпае odgovorпe za provedbu svake nktivnosti).
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Dodatak 3. ovog amandmana

DODATAK E

OPIS POSLOVA ZA VERIFIKACIJU IZDATAKA U OKVIRU SPORAZUMA O CRANTU
ZA PODRŠKU DPSZ-u

U vezi s

Regionainim stambenim programom

КАКО KORISTITI OVAJ PREDLOZAK OP1SA POSLOVA: Tekst označeп Žutom боЈот и ovom
predlošku oplsa poslova ! u Dodaclma 1. l 2. pred/ošku predstavlJa samo upute, a korIsiikI Crania
podrške DPSZ--u ga trebafu kbrisatlpri popunJavanJu 1rv)ešlaJa.

DtJelove predloška opisa poslova u < > (прг. <nºziv korisnika Crania podrške DPSZ-u)' тога
ispuniti korisnik Crania podrške DPSZ-u 

Ovo je Opis poslova (TOR) pod kojim <naziv korisnika Granta podrške•DPSZ•и> pristaje da
angažira <naziv revizorske kuće> ("Revizor") za verificiranje izdataka i izvještavanje и vezi s
Grantom podrške za Državni program stалovалja (DPSZ) zaključen izmedu <naziv korisnika Granta
podrške DPSZ-u> i Razvojne banke Vijeća Evrope (CEB) dana <datum> u skiadu s Okvirnim
sporazumom potpisanim izmedu <zemlja> i CEB-a dana <datum> u vezi s Regionalnim stambenim
prograrom (RSP).

Osim ako kontekst naiaže drugačije, uslovi i izrazi u ovom opisu poslova imaju isto тпасепје koje je
navedeno u Okvirnom sporazumu. Kada se koristi izraz „Ugovorno tijelo", isti se odnosi na CUB ho
potpisnika Graiita podrške DPSZ-и i davaoca sredstava za finansiranje. Ugovorno tijelo nije strana U
ovom opisu poslova.

1. 1.Odgovornost strana ii angažmanu
Izraz „Korisnik" odnosi se na tijelo s kojim je CUB zaključio Sporazum 0 grantu podrške DPSZ-u i
Amandman.

• Korisnik je odgovoran za pripremu Izvještaja 0 napretku koji obuhvačaju provedbu Granta
podrške DPSZ-u i koji su u skladu s njegovim uslovima i odredbama. Korisnik takoder
osigurava da su Izvještaji 0 napretku u skladu s njegovim računovodstvenim i
knjigovodstvenim sistemom i s njegovim računima i podacima. Korisnik je takoder odgovoran
za ргиžалје dovoljnih i adekvatnih infortnacija, finansijske i neбnansijske prirode, u smislu
pripreme Izvještaja 0 napretku.

• Korisnik prihvača da sposobnost Revizora da izvrši ргоседше potrebne za ovaj angažman
zavisi od davanja potpunog i slobodnog pristupa osobiju Korisnika, njegovom
računovodstveпom sistemu i računima i podacima.

• Revizorje odgovoran za provedbu usaglašenih procedura definiranth u ovom opisu poslova.
„Revizor" se odnosi na revizorsku kuču angažiranu za obavijanje ovog angažmana i za
podnošenje izvještaja a činjeničnor stanju Korisniku. „Revizor" se može odnositi i na osobu
iii osobe koje vrše verifikaciju, oбično partnera u angažmалu, iii na druge članove tima
Partner u angažmanu je partner iii druga osoba u revizorskoj kući koja je odgovoma za
алgažman i za izvještaj koji se izdaje u ire kuće, i koja ima odgovarajuće odobrenje stručnog,
pravnog iii regulatorog tijela
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Prihvaćалjem ovog opisa poslova, Revizor potvrduje da zadovoljava najmanjeJedan od sljedećih
uslova:

• Revizor i/ili revizorska kuća је članica državnog računovodstvenog iii revizorskog tijela iii
institucije kojaje ujedno član Medunarodnog udruženja računovoda (IFAC).

• Revizor i/i1i revizorska kućaје članica državnog računovodstvenog iii revizorskog tijela iii
institucije. Iako ova organizacija nije с1an Medunarodnog udruženja računovoda, Revizor se
obavezuje na vršenje angažmалa u skladu sa standardima IFAC-a i etičkim kodeksom
defmiranim u ovom opisu poslova.

• Revizor i/ili revizorska kuča је tegistrirena kao ovlašteni revizor u javnom segistru javnih
nadzomih tijela u trećoj zemlji (to jest, u zemlji izvan EU-a), a ovaj registar podliježe
načelima javnog nadzora definiranim u zakonodavstvu odnosne zemije (ovo se primjenjuje na
revizore i revizorske kuče sa sjedištem u trećoj гетlј i).

1. 2. Predmet angažmana
Predmet ovog angažmana su Izvještaji 0 napretku granta podrške DPSZ-u za гагдоЬІје od <datum> do
<datum> i obuhvata samo doprinose CEB-a. Dodatak I. ovom opisu postova sadrži podatke 0
Врогагити 0 grantu podrške DPSZ-u i Amandmanu.

1.3. RulozI angažmana
U smislu člana 2. sporazuma 0 grantu podrške DPSZ-u, od Korisnika se zahtijeva da CEB-u dostavi
]zvještaj 0 verlfikaciji troškova koji priprema vanjski revizor kao prateći dokument za traženu isplatu.
CEB zahtijeva ovaj izvještaj zbog toga to isplata iznosa koju zahtijeva Korisnik zavisi od činjeničnog
stanJa.

1.4. Vrsta i ci1J angažmana
Ova verifikacija izdataka je angažman koji se odnosi na provodenje odredenih usaglašenih postupaka
koji se odnose na Izvještaje o napretku granta podrške DPSZ-u. Ci1j ove verifikacije izdataka je da
Revizor izvrši odredene postupke navedene u Dodatku 2А ovom opisu poslova i da Korisniku podnese
Izvještaj 0 činjeničnom stanju koji se odnosi na izvršene odredene procedure verifikacije. Verifikacija
znači da revizor analizira činjenice iz Izvještaja 0 napretku Korisnika i usporeduje ih s uslovima i
odredbama Bporazuma 0 grantu podrške DPSZ-u i Amandmana (uključujuči i Okvimi sporazum koji
mu je priložen). Buduči da ovaj angažman ne predstavlja nikakvu garanciju, revizor ne priprema
revizorsko mišljenje i ne daje nikakve garancije. Ugovomo tijelo samo procjenjuje činjenično stanje
utvrdeno u izvještaju revizora i samo donosi svoje zaključke na temelju utvrdenog činjeničnog stanja.

1.5. standardi 1 etičkl kodeks
Revizor izvršava ovaj angažmaa u skladu s:

• Medunarodnim standardom za povezane usluge (MSPU) 4400 za izvrkvanje usaglašenih
procedura koje se odnose na finansijske podatke koje definira IFAC;

• Kodeks za profesionalne računovode IFAC-a, koje izdaje Odbor računovoda IFAC-a za
medunarodne etičke standarde (IESBA), koji definira osnovna etička načela za revizore u
smislu integriteta, objektivnosti, nezavisnosti, profesionalne stručnosti i dužne pažnje,
povjerljivosti, profesionalnog ophodenja i tehničkih standarda. Iako MSPU 4400 definira da
nezavisnost nije uslov za usaglašene proceduralne angalmane, Ugovorno tijelo od revizora
zahtijeva da bude nezavisan od Korisnika i da poštuje ustove nezavisnosti iz Etičkog kodeksa
IFAC-a za profesionalne računovode.

1. 6. Postupci, dokazl 1 dokumentaeiJa
Revizor planira obavljanje poslova kako bi izvršio učinkovitu verifikaciju izdataka. Revizor obavlja
postupke navedene u Dodatku 2А ovog opisa posla („Bpisak postupaka koje je potrebno obaviti") i
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primjenjuje smjemice iz Dodatka 2В (smjemice za postupke koje Je potrebno obaviti). Dokazi koji se
koriste u obaviJanju postupaka iz Dodatka 2А predstavljaju sve finansijske i nefInansiJske informacije
koje omogućavaju provjeru izdataka koje Je Korisnik prikazao u Izvještajima 0 napretku. Revizor
koristi dokaze dobijene tokom ovih postupaka kao temelj Zn izvještavалje 0 činjeničnom stanju.
Revizor dokumentira pitanJa koJa su važna za dokazivanje izvještaja 0 činjeničnom stanju, i dokaze da
Је posao izvršen u skladu s ISRs 4400 i ovim opisom poslova.

1.7. IzvještavanJe
U izvještaju 0 OVOj verifikaciji izdataka svrha, usaglašeni postupci i činjenično stanje vezano za
angažгnan trebaju biti opisani tako da Korisniku i Ugovornom tijelu omoguće razumijevanje prirode i
djelokruga postupaka koje je izvršio revizor i činjeničnih dokaza o kojima je izvijestio revizor.

Upotreba Modela izvještaja za verifikaciju izdataka тротагита 0 grantu podrške DPSZ-u iz Dodatka 3
ovom opisu poslova Je obavezna. Revizor ovaj izvještaj dostavlja <ime I položaj relevantnog
zaposlenika Korisnika> u razdoblju od <xx; broj radnib dana treba upisati relevaruni zaposlenrk
Когlтпгка> dana nakon dana potpisivanja ovog opisa poslova.

1. 8. Ostali uslovi
Naknada za ovaj angažman je <iznos I valuta naknade>.

[Korlsпik može prlstat! паЈ'iksпі iznos naknade i!r drugo. Korisnik! revrzor mogu prislari na određene
uslove ako revizor mora povečatl postotak pokrlveпost! s 80 % no 90 %. Korisnik treba definirati sve
troškove za povrat ! troškove (npr. putne I druge trofkove) usaglašene s revizorom I jesu !! PDV i/ill
drug! relevanini porezi uvršteni u naknade/trdkoveJ

[Korlтпlk! revizor mogu koristirr ovaj dio za usaglašavanje svih drugib posebnib uslova.J

Dodatak I Podaci 0 sporazamu o grantu podrške DPSZ-u i Amandnianu

Dodatak 2 A spisak odredenih postupaka koji se obavljaju

Dodatak 2 B smjernice za odredene postupke koji se obavljaju

Dodatak 3 Model izvještaja 0 verifikaciji troškova трогдгита 0 grantu podrške DPSZ-u

Dodatak 4 spisak prihvatljivih troškova

Za Korisnika: Za Revizora:

Potpis Potpis

<ime i funkcija> <ime i funkcija>

<datum> <datum>
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Dodatak 1. Podaci o sporazumu o grantu podrške DPSZ-u i Amandmanu

[Dodatak ispunJava Korisnik]

Podaci o врогвгити o grantu podrške DPSZ u i Amandmanu
Referentni broj i datum sporazuma o grantu
podrške DPSZ-u i Amandmanu

<Referenca Ugovornog tijela na sporazum o
grantu podrške DPSZ-и i Amandmanu>

Nazi" sporazuma 0 grantu
Zemlja
Korisnik <Puni naziv i adresa Korisnika>
Datum potpisivanja sporazuma 0 grantu
podrške DPSZ-u (početni datum)
Najkasniji datum za isporuku materijala i
usluga u okviru sporazuma 0 grantu podrške
DPSZ-u (prema izmjenama)
Datum završetka sporazuma 0 grantu podrške
DPSZ-u
Maksimalni iznos granta podrške DPSZ-u
(prema izmjenama)

<Ukupan iznos iz сlала 1. 1. sporazuma 0
grantu podrške DPSZ-u i Amandmanu>

Ukupan iznos koji je do odredenog datuma
Korisnik pгimio od Ugovornog tijela

cUkupan iznos primljen do
dan/mjesea/godinº>

Ukupan iznos zahtijevanog iznosa <Upisati ukupan iznos koji se traži za isplatu
od Ugovornog tijela i koji podliježe verifikaciji
troškova u smislu ovog opisa poslova>

Ugovomo tijelo <Ime, funkcija, broj telefona i e-mail adresa
kontakt osobe u CEB-u>

Revizor <Naziv i adresa revizorske kuče i
imena/položajirevizora>
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Dodatak 2 A spisak odredenih postupaka koji se obavijaju

[Ova] dodatakpredstavja staпdardпt spisakposebnih post upaka koji se obav jaju I ne mijenja se.J

1. Орč1 postupci

1. 1. Uslovl I odredbe sporazuma o grantu podrške za DPSZ 1 Amandmana

Revizor:

• upoznao se s uslovima i odredbama тротагита 0 grantu podrške DPSZ-u i Amandmana
nakon analiziranja sporazuma 0 grantu podrške DPSZ-u i Атanдтала, njegovih dodataka i
drugih relevantnih informacija, i na temelju postavljanja upita Korisniku;

• posjeduje kopiju izvornog sporazuma 0 grantu podrške DPSZ-u i Amandmana (koji su
potpisali Korisnik i Ugovorno tijelo) s dodacima;

• posjeduje i revidira Izvještaje o napretku granta podrške DPSZ-u koji podliježu ovom
postupku verifikacije izdataka.

1.2. Izvještaji o napretku sporazuma o grantu podrške та DPSZ i Amandmana

Revizor potvrduje da su Izvještaji 0 napretku u skladu s uslovima i odredbama sporazuma o grantu

podrške DPSZ-u i Amandmana, a naročito:

• Izvješteji o napretku odgovaraju modelu sadr3anom u sporazuniu o grantu podrške DPSZ-и i
Amandmanu;

• Izvještaji o napretku obuhvaćaju kvalificirane troškove u cjelini, nezavisno od toga koji dio
finanstra Ugovoгпo tijelo;

• Izvještaji o napretku sastavljeni su na jeziku sporazuma о grantu podrške DPSZ-u i
Amandmana.

1.3. Rвčunovodstveпa I pravila prikupljanja I vodenja podataka
Prilikom provedhe postupaka navedenih u ovom dodatku, Revizor provjerava da li je Korisnik

poštovao standardna rдčunovodstveпa i pravila prikupljanja i vodenja evidencije, a naročito:

• Da 1i su računi za provedbu sporazuma 0 grantu podrške DPSZ-u I Amandmana koje vodi
Korisnik гаспг I ažuгirалi;

• ima Ii Korisnik sister dvojnog knjigovodstva;
• mogu Ii se račuai i izdaci koji se odnose na sporazum o grantu podrške DPSZ-u i

Amandmanu lako utvrditi I verificirati, a podaci o svim poslovima u svakom trenutku

svjedoče o napretku podrške DPSZ-u;
• potkrepljuju 1i se račanovodstveni podaci originalnim dokazima i da 11 se na osnovu njih

utvrduju imovina i usluge finansi rune uz ротос (ranta podrške DPsZ-u

1.4. Poravnanje Izvještaja o napretku $ Računovodstvenim sistemom Korlsnika i
podacima

Revizor poravnava podatke iz Izvještaja o napretku s računovodstvenim sistemom i podacima

Korisnika (npr. bruto bilans, računi glavne knjige, analitička evidencija, ltd.).
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1. 5. Devizni kurs
Revizor verificica da su izdaci nastati u valuti koja nije euro pretvoreni pa važećem deviznom kursu.

Devizni kurs koji se koristi za konverziju sredstva je srednji devizni kurs izmedu „kupovnog" i

„prodajnog" u skladu sa objavama Državne banke na datum valutne konverzije. sve gubitke vezane za
devizni kurs snosf Partnenka zemlja, dok se dobit u vezi sa deviznim kursom koristi kao dodatna

sredstva ftnansfranja za Državni projekat stambenog zbrfnJavanJa za т kojim su u vezi.

Izvještaji se dostavljaju u valuti definiranoj u sporazumu a grantu podrške DPSZ-u i Amandmanu, i

mogu biti sastavljeni na temelju finansijskih izvještaja u drugim valutama, na temelju važećih propisa
u zemlji Korisnika i važećim računovodstvenim standardima.

lzvještaji o finansijskim iznosima (potpisалi ugovoci, tmškovi, isplaćena sredstva...) koji se finansIraju
iz RSP-a se izražavaju se U eurima. Ako se finansijski iznosi mijenjaju iz lokalne valute, izvještaj

sadrži iznos u lokalnoj valuti, korištenu kursnu razllku i iznos u eurima. Devizni kurs koji se koristi za

izvještaj je prosjek deviznih kurseva koji su se korfstili za konverziju sredstava u odgovarajućim
izvještajnim periodima. U slučaju da u datom izvještajnom periodu nije bib o konverzije sredstava,
koristi se devizni kurs koji je korišten u prethodnom periodu.

Dobit i gubici u vezi sa deviznim kursevima se navode u Izvještaju o napretku Partnerske zemlje.

2. Postupel verificiranja uskladenosti izdºtakв i budžetskog I analitičkog pregleda

2. 1. Budžet sporazuma o grantu podrške DPSZ-u I Amºndmana

Revizor vrši алalitički pregled odrednica izdataka u Izvještajima 0 napretku.

Revizor verificira da budžeti u Izvještajima o napretku odgovaraju budžetu sporazuma 0 grantu

podrške DPSZ-u i Ainaridmanu (autentičnost i odobravanje početnog budžeta) i da su nastali izdaci
prikazani u budžetu sporazuma 0 grantu podrške DPSZ-u i Amandmanu.

2. 2. lzmjene budžeta sporazuma o grantu podrške DPSZ-u I Amandmana

Revizor utvrduje da 1i je dolazilo do izmjena budžeta sporazuma 0 grantu podrške DPSZ-u i
Amandmana. U тlисаји postojanja izmjena, Revizor potvrduje da je Korisnik:

• zatralio izmjenu budžeta i ishodio dodatak sporazuma o grantu podrške DPSZ-u i
Amandinana ako je takav dodatak bio potreban u skladu s uslovima i odredbama sporazuma 0
grantu podrške DPSZ-u i Amandmana;

• obavijestio Ugovorno tijelo o amandmanu ako isti nije bib o potrebno zaključivati dodatak
sporazuma 0 graiitu podrške DPSZ-и i Аталдтала u skladu s njegovim uslovima i
odredbama.

3. Postupci veruikacije odabranih Izdatakn
Revizor, za svaku odabranu stavku izdataka, utvrduje kriterije kvalificiranosti defutirane u daljnjem

tekstu.
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3. 1. stvarni nastala troškovl

Revizor potvrduje da 1i je stvami izdatak za odabranu stavku napravljen u skladu sa listom
prihvatljavih troškova iz Dodatka 4 ovog optsa postova.

Revizor potvrduje da 1i je stvami izdatak za odabranu stavku napravio Korisnik i odnosi 1i se izdatak
na njega. Revizor treba uzeti u obzir sve uslove nastanka troškova koji su defInirani u uslovima I
odredbama sporazuma o grantu podrške DPSZ-u i Amandmana. U ovu svrhu revizor pregleda prateće
dokumente (npr. fakture, ugovore) а dokaze 0 pla&nju. Revizor takoder pregleda dokaze 0 azvršenom
poslu, primljenoj robi iii izvršenim uslugama а potvrduje postojanje imovine ako je to primjenjivo.

Ako Korisnik ne radi asključtvo za RSP, Revizor potvrduje da 1i stvami izdatak za odabranu stavku iz
Izvještaja o napretku, koji je predmet aktivnosti provjere troškova, pripada isključtvo RSP-u. U In
svrhu, Revizor provjerava relevantne prateće dokumente (npr. RSP kontrolne kartice, platne ltste).
Revizor takoder provjerava univerzalnu kontrolnu karticu za relevantno osobije kako bi provjerio/la da
su radni sati naznačena па RSP asključavo iskorišteni za RSP.

Troškova nastali tokom razdoblja izvještavалja Izvještaja 0 napretku koji se revidira, alt koji još nisu
рlаčепн do krajnjeg datuma posljednjeg lzvještaja 0 napretku, mogu bid prihva&nt ho stvamo nastali
troškovi, pod uslovom da (1) obaveza postoji (narudžba, faktura iii sltčno) za izvršene usluge iii robe
tsporučene izmedu dana potpistvanja sporazuma 0 grantu а datuma njegovog zaпšetka, (2) su konačna
troškova poznati а (3) su ovi troškovi navedeni u konačnom Izvještaju a napretku. Revizor utuduje
jesu 1i troškova za ove stavke рlасепа iii u trenutku u kojem revizor vrši utvrdivanje postoji stvorena
obaveza.

3. 2. Krajnji datum - RazdoЬі je provedbe
Revizor utvrduje da je izdatak za odabranu stavku nastao tokom razdoblja provedbe sporazuma 0
grantu podrške DPSZ-u I Amandrnana — to jeste, prije „Posljednjeg datuma za provedbu materijala I
usiuga".

3. 3. Budžet
Revizor utvrduje da 1i je izdatak za odabranu stavku naveden u budžetu Sporazuma 0 amandmanu na
sporazum o grantu podrške DPSZ-u.

3. 4. Potrebno
Revizor potvrduje da 1t je trošak za odabranu stavku opravdan

• ekonomski (resurst korišteni za provodenje RSP / DPSZ se pravovremeno stavljaju na
raspolaganje, u prikladnom iznosu i kvaltteti po najboljoj cijeni)

• učankovtt (najbolji odnos izmedu korištenth resursa i ostvarenih rezultata)
• neophodan i efikasan (ostvarenje odredenih ciljeva I postizanJe teljenih rezultata)

ispitivanJem prtrode izdatka I pгateće dokumentacije u svrhu provodenja sponzuma 0 grantu podrške
DPSZ-u i aniandmana а da je nastao u svrhu akttvnosti koje se navode u sporazuma 0 grantu podrške
DPSZ-u i aniandn'anu.

3. 5. Evidencija
Revizor utvrduje da 1i je izdatak za odabranu stavku zabtlježen u računovodstvenom sistemu
Korisnika I da 1i je zabilježen u skladu s važećim računovodstvenam standardinia zemije u kojoj je
Korisnik osnovan, te uobičajene računovodstvene prakse Korisnika.
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3. 6. Važeči propisi
Kada je to potrebno, revizor utvrduje da 1i su izdaci u skladu s odredbama poceznih propisa i propisa
koji se odnose na socijalno osiguranje (na primjer: dio poreza koji рlаčа poslodavac, penzije i
socijalno osiguranje). Ovo obuhvata izuzimanje dadžбina, poreza 11i taksi, uključujući PDV, iz
izdataka nastalih I plaćenih u okviru sporazuma 0 grantu podrške DPSZ-u i amandmana u skladu s
сlалот 4. 7. 2. Okvimog sporazuma.

3. 7. Opravdºnost
Revizor utvrduje da li su izdaci za odabranu stavku potkriJepljeni dokazima (vidi dio I. Dodatka 2 B,
smjemice za odredene postupke koji so provode) i pratečom dokumentacijom.

3. 8. Vrednovanje
Revizor utvrduje odgovara 1i monetarna vrijednost odabrane stavke izdataka osnovnhn dokumentima
(npr. Fakturama, obračunima plata) to da 1i Jo korišten ispravan devizni kurs, ako je to potrebno. U
slučaju troškova koji se no odnose u cijelosti na RSP (npr. uredskl prostor), vrednovanjo se treba
ustanoviti proporcionalno na temelju vremena koje je овоЫ је provelo radeći za RSP.

3. 9. Klas11-ikacija
Revizor ispituje prirodu izdatka za odabranu stavku i utvrduje da 1i je stavka izdatka svrstana u
odgovarajuči (pod)naslov relevantnog Izvještaja 0 napretku.

Э. 10. Uskladenost s pravilima naбavke
ProgtodanJom osnovnih dokumenata u postupku nabavke I kupovine, Revizor utvrduje da 1i Jo izdatak
nastao u skladu sa smjernicama CEB-a za nabavku potrepština, radova I usluga. Kada revizor utvrdi
postojалje neuskladenosti s pravilima nabavke, izvještava a prirodi takvih pitanja, kao I a njihovim
finansijskim posljedicama u smislu nekvalit'iiciranosti izdatka. Prilikom pregledanja dokumentacije,
revizor u obzir uzima pokazatelje rizika navedene u Dodatku 2 B i izvještava, ako je to primjenjivo, 0
tome koji su pokazatelji pmnadeni.
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Dodatak 2В smJernlce za odredene postupke koji se obavljaju

[Ova] dodatak predstavl'а stºndardne sm]ernlсе za posebne postupke koji u obavlJaJu l ove sm]ernlce
se пе mt]еп]а]и.Ј

1 Dokazl u postupku verifikacije
Prilikom obavijanja posebnih postupaka navedenih u Dodatku 2А, revizor mote primijeniti tehnike
poput ispitivanja ! analize, lггдčипа ! ponovnog lzračuna, poredenja, ostale provjere tačnostl,
promatranja, ispitivanje podataka i dokumenata, ispitivanje imovine ! prikupljanje informacija.

Revizor dobija dokaze za verifikaciju na temelju ovlh postupaka, a sve kako bi pripremio izvještaj 0
сlпјепlспот stanJu. Dokazi za verifikaciju su svi podaci koje je revizor koristio kako bi došao do
zaključka 0 сlлјепlспот stanju, a sadcže i podatke iz računovodstvenlh operacija koje se nalaze u
pozadini Izvještaja 0 napretku ! druge podatke (ftnansijske i nefinansijske).

U smislu postupaka navedenih u Dodatku 2 A:

• izdaci se moraju тоč! utvrditi, verificirati i moraju bitt габllježen! и računovodstvenim
podacima Когlвпlka;

• Korisnik treba dozvoliti vanjskom revizoru da izvrši verifikaciju na temelju prateče
dokumentaciJe, za гасanе, račanovodstvene dokumente ! sve druge dokumente važne za
finansiranJe podrške DPSZ-u. Korisnik treba dozvolitt pristup svim dokumentima ! bazama
podataka koje se odnose na tehnlčko i finansijsko upravijanje sporazumom 0 grantu podrške
DPSZ-u ! Amandmanu.

• Pristup podacima, računovodstvenlт ! ргагесlт dokumentima mora bitt jednostavan, a isti
moraju biti organizirani tako da olakšaju pregledanje i moraju biti dostupni u originalnom
focmatu, kao ! u elektronskom.

Sm]ernice: Podaci i računovodstven! ! prateč! dokumenti:

• trebaju biti dostupni u forcnatu za dokumentiranje, bib o kao šсатралl, elektronski iii
dokumenti na nekom drugom mediju (npr. pisani zapisnik sa sastanka vjerodostojniji je od
usmenog predstavlJanja razmatranih pitanja). Dokumenti u elektronskoj fonni mogu bit!
prihvatljivi samo ako: I) je Korisnik izvorco primio !1! pripremio dokument u elektronskoj
form! (npr. narudžbenica !1i potvrda); iii 2) revizor prihvaća da Korisnik koristi elektronskl
sister arhiviranja koji zadovoljava definirane standarde (npr. certiftcirani sister koji je u
skladu s državnim zakonima);

• preferira se da je dokumentacija dobijena iz nezavisnih izvora, a ne od Korisnika (originalni
primjerak fakture dobavljača iii ugovora je vjerodostojniji od intemo odobrene potvrde 0
primitku);

• dokumenti koji su pripremljeni u intercom postupku vjerodostojniji su ako su pregledani i
odobreni;

• dokumentacija koju dobije revizor (npr. ispitivanje imovine) je pouzdaiiija od !ni direktno
piikupljenih dokaza (npr, upita o lmovlп!).

Ako revizor zaključi da gore navedeni kriterIji nisu zadovoljeni u dovoljnoj mjeri, ovo treba detaljno
predstaviti u izvještaju.

2 Razumijevanje uslova I odredbi sporвzuma o grantu (Dodatak 2 A— Postupak 1. 1.)
Revizor razumije uslove ! odredbe sporazuma 0 grantu podrške DPSZ-u i Amandmanu. Revizor treba
posebnu pažnju posvetiti odredbama u Dodatku A (Okvirni sporazum) i izmijenjenom Dodatku B
(Орls podrške DPSZ-u) i izmijenjenom Dodatku H (Prihvatljlvi troškovi). Neuskiadenost s odredbama
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sadržanim u navedenim dodacima dovodi do nekvalificiranosti izdataka u okviru Sporazuma 0 grantu
podrške DPSZ-u i Amandmanu.

Ako revizor zaključi da ustovi i odredbe koje je potrebno potvrditi nisu dovoljno jasne, traži
pojašnjenje od Korisnika.

3 Odabir izdataka za verBikaciju (Dodatak 2 A— Postupci 3. 1-3. 10.)
Glayni flnansijski naslovi u Izvještajima 0 napretku (npr. ljudski resursi) mogu biti rastavljeni па
podnaslove (npr. рlаčе). Naslovi iii podnaslovi se onda rastavljaju na pojedinačne stavke izdataka iii
skupine izdataka s istim iii sličnim karakteristikama. Format i priroda pratećih dokaza (npr. рlаčалје,
ugovor, faktura, ltd.) i način bilježenja izdatka (npr. unosi u knjige) razlikuju se ро vrsti i prirodi
izdatka i pozadinskim operacijama Hi transakcijama. Medutim, u svim slučajevima stavke izdataka (s
iznimkom doprinosa u naturi) trebaju odražavati nčunovodstvenu (iti fmansijsku) vrijednost
pozadinske aktivnosti iii transakcije, bez obzira na vrstu I prirodu odnosne transakcije.

Vrijednost treba bid primarxii faktor koji revizor koristi prilikom odabira stavki izdataka iti skupina
stavki izdataka za verifikaciju. Revizor bira stavke izdataka velike vrijednosti kako bi osigumo
odgovarajuću pokrivenost izdataka.

4 Odabir izdataka za verifikaciju (Dodatak2 A—Postupci 3.1-3.10.)
Revizor primjenjuje пасеlа i kriterije definirane u daljnjem tekstu prilikom ptaniranja I izvršavanja
konkretnog postupka verifikacije za odabrani izdatak u Dodatku 2 A (Postupci 3. 1-3. 10.).

Verifikacija koju vrši revizor i pokrivenost verifikacijom stavki izdataka ne znači nužno kompletnu i
detaljnu verifikaciju svih stavki izdataka koje su uvrštene u konkutan naslov iii podnaslov. Revizor
osigurava sistemsku i reprezentativnu verifikaciju. Zavisno od odredenih ustova (vidi u daljnjem
tekstu), revizor može dobiti dovoljne rezultate verifikacije za nastov iii podnaslov izdataka provjerom
ogrалičenog broja odabranih stavki.

Revizor može primijeniti tehniku statističkog uzockovanja za verifikaciju jednog iii više naslova iii
podnaslova izdataka u Izvještaju 0 napretku. Revizor provjerava da 1i su „podaci" (to jeste, podnasiovi
iti skupine stavki izdataka unutar podnaslova izdataka) prikladni i dovoljno veliki (to jeste, sastoje 1i se
od velikog broja stavki) za učinkovito statističko unokovanje.

Ako je to primjenjivo, revizor ‚1 Izvještaju 0 činjeničnom stanJu treba izvijestiti 0 tome na koje je
naslove iii podnaslove u Izvještajima 0 napretku primijenjeno uzorkovanje, 0 korištenoj metodi,
dobijenim rezultatima i 0 tome da li je uzorak reprezentativan.

Omjer pokrivenosti troškova („ECR" — expenditure coverage ratio) je икирал iznos izdatka koji
verificira revizor, inafen kao postotak ukupnog iznosa izdataka koje prijavi Korisnik u Izvještajima 0
napretku.

Revizor osigurava da je ukupan ECR najmanje 80%. Ako revizor utvrdi postojanje stope iznimke niže
od 10% ukupnog iznosa verificiranih izdataka (to jeste, 8%), revizor završava postupke verifikacije i
nastavlja izvještavati.

Ako je utvrdena stopa iznimke viša od 10%, revizor proširuje postupke verifikacije sve dok ECR nije
najmaiiJe 90%. Revizor nakon toga završava postupke verifikacije I nastavlja izvještavati nezavisno
od utvrdene ukupne stope iznimke. Revizor osigurava da je ECR za svaki naslov Iii podnasiov
izdataka ii lzvještaju o napretku najmanje 10%.
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5 Postupci verifikacije odabranih izdataka (Dodatak2A—Postupc13.1 —3.10.)

Revizor verificira odabrane stavke izdataka vršenjem postupaka od 3.1 do 3.10 navedenih u Dodatku

2А i izvještava 0 svim činjenicama i iznimkama koje su rezultat ovih postupaka. Iznimke u verifikaciji
su sva odstupanJa u verifikaciji koja su utvrdena prilikom provodenja postupaka definiranih u Dodatku

2A.

Revizor kyantificira iznos utvrdenih iznimaka u verifikaciji i njihov moguči utjecaj na ukupni iznos
Granta podrške DPSZ-u, ako CEB zaključi da su odnosna stavka iii stavke izdataka nekvalificirane.
Revizor izvještava 0 svim utvrdenim iznimkama, uključujući i one za koje ne može utvrditi iznos
iznimke u verifikaciji i mogući utjecaj na doprinos u vidu bespovratnih sredstava.

Primjer: Ako Revizor utvrdi postojanje iznimke u iznosu od 1.000 eura koja se odnosi na kupovinu

stavke čiji је trošak neprihvatljiv

Posebne smjernгce za posrupak З. 10. Uskladenost s pravllima nabavke

Revizor pregledai'Jem osnovnih dokumenata 0 postupku nabavke i kupovine utvrduje da 1i je izdatak
za odabranu stavku nastao u skladu sa smjemicama CEB-a za nabavku potrepština, radova i usluga.

Ovi dokumenti odnose se na otvaranje ропида, proejenu kvalifictranosti ропидаса i njihove
prikiadnosti, procjenu dokumentacije i odluke 0 dodjeli ugovora. Prilikom pregledanja tenderske

dokumentacije, revizor u obzir uzima pokazatelje rizika navedene na kcaju ovog dodatka i izvještava,

ako je to primjenjivo, 0 tome koji su pokazatelji pronadeni.
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POKAZATE W I RIZIKA NABAVKE

Nedosljednosti u datumima dokumenata in nelogičan stijed datums. Primjeri:

• datum tenderaје datum nakon dodjele ugovora iii prije slanja poziva za dostavljanje ponuda;
• datum na tenderskoj dokumentaciji najpovoljnijeg ропидаса pada prije datuma objave tendera

iii znatno kasnije od ponuda drugih ропидаčа;
• datum na tenderskoj dokumentaciji različitih ропидасаје isti;
• datumi na dokumentima ne odgovaraju datumima na pratečoj dokumentaciji (npr. datum

tenderske dokumentacije ne odgovara datumu slanja na omotnici; datum slaiiJa faksom ne
odgovara datumu koji štampa faks uredaj.

Neuoбičajene sličnosti u ponudama ропидаса koji učestvuju u istom postupku. Primjeri:

• iste riječi, rečenice i terminologiJa u ponudama гazličitih ponudača;
• isti izgled i format (npr. vrsta fonta, veličina fonta, veličina margina, razmaci, odtomci, itd.) u

ponudama različitih ропидаса
• slično zaglavlje iii logo;
• iste cijene korištene u ponudama raztičitih ponudača za veći broj potkomponenti iii stavki;
• iste gramatičke, pravopisne iii greške U tipkanju U ponudama različitih ропидаса;
• upotreba sličnih ресага i stičnost u potpisima.

Finansijskl izvještaji i drugi podaci koji ukazuju na to da su dva ponudača koja učestvuju u istom
postupku povezaiii iii dio iste skupine (npr. kada se dostavlja finansijski izvještaj, napomene uz
finansijski izvještaj mogu ukazati na konačno vlasništvo nad grupom. Podaci 0 vlasništvu mogu se
pronaći i u javnom registru гасипа).

Nedosljednost u postupku odabira i dodjele ugovora. Primjeri:

• odluke 0 dodjeli ugovora ne odgovaraju kriterijima za odabir i dodjelu;
• greške u primjeni kriterija za odabir i dodjelu;
• redovni dobavljač korisnika učestvuje u komisiji za procjenu ponuda kao član komisije.

Drugi elementi i primjeri koji ukazuju na rizik privilegirane veze s ponudačima:

• isti ропидас (iti mala grupa ропидаса) neobično često те poziva da dostavi ponude U
reztičitim postupcima;

• isti ponudač (iii mala grupa ропидаса) dobija neoбično veliki broj postupaka;
• ponudaču se često dodjeljuju ugovori za razaičite vrste roba i usluga
• najbolji ponudač fakturira dodatnu robu koja nije definirana u tenderskoj dokumentaciji (npr.

dodatne rezervne dijelove koji su fakturirani bez dovoljnog pojašnjenja, troškove ugradnje
koji nisu defmtrani u tenderskoj dokumentaciji).

Drugi dokumenti, pitanja i primjeri koji ukazuju na postojanje rizika od nepravilnosti:

• upotreba fotokopija umjesto originatnih dokumenata;
• upotreba ргедтасипа kao pгateće dokumentacije umjesto službenih faktura;
• ručno unesene izmjene na originalnim dokumentima (npr. brojevi mogu biti dopisani сиспо,

prekriveni korekturnim lakom, itd.)
• upotreba neslužbenih dokumenata (npr. memorandum koji ne sadrži odredene službene irli

obavezne podatke, poput broja iz registra trgovačkih društava, broja faksa, itd.)

26



Dodatak 3. Model 1zvJeštaja o verifikaciji troškova sporazuma o grantu podrške DPSZ-u

КАКО KOR/ST/T! OVAJMODEL /ZVJEŠTAJA: say tekst obilježen furor bojom u ovom modelu
lzvještaja take je obilježeп samo rad! uputa I rev!zori ga trebaju ukioniBi nakon upotrebe. Podatke
kojl se lraže u zagradama C. > (npr. <пazly Korisnika>) mora untie!! revizor.

<treba isplsatl na memorandum REVIZORA>

Izvještaj 0 veritikaciji troškova sporazuma 0 grantu podrške DPSZ-u u vezi sa RSP-om

<naziv I luoj sporazuma 0 grantu podrške za DPSZ I Amandmana>

sADRŽAJ

IzvJeštaj 0 činjeničnom stanju

1 Podaci 0 sporazumu o grantu podrške DPSZ-u I Amandmanu

2 ProvedenlpostupcllčinjenlčnostanJe

Dodatak I Izvještaji 0 napretku za sporazum 0 grantu podrške DPSZ-u 1 Amandmanu

Dodatak 2 Opis poslova za VerlfikaciJu izdataka
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Izvieštaj o činjenjčnom stanju

Qme kontaki osobe%soba>, <funkc ja>

GNaz1v Korisnika>

4ldresº>

<dan, mjesec, godina>

Poštovaгd Qme kontaks osobe%soba>

U skladu s Opisom poslova od <dan, mjesec, godina> koji smo usaglasili, dostavljamo Vam Vaš
lzvještaj o činjeničnom staiiJu („Izvještaj"), koji se odnosi na prateće lzvještaje o napretku za razdoblje
od <dan, mjesec godina — dan, mjesec, godina> (Dodatak 1. ovom izvještaju). Tražili ste provodenje
konkretnih postupaka u vezi s Vašim izvještajima o napretku ј sporazumom a grantu podrške DPSZ-u
<broj sporazuma> ј Amandmanu kojim se finansira poddka DPSZ-u, „sporazum o grantu podrške
DPSZ-u".

Ci1j

Naš angažman odnosio se na verifikaciju izdataka, odnosno na provodenje odredenih usaglašenih
procedura u smislu lzvještaja a napretku za sporazum o grantu izmedu Vas ј Razvojne banke Vijeća
Evrope (CEB), „Ugovomog tijela". Ci1j ove verifikacije izdataka je da izvršimo odredene postupke
koje smo usaglasili ј da dostavimo lzvještaj a činjeničnom stanju koje se odnosi na izvršne postupke.

standardi ј etičkl kodeks

Naš angažman je proveden u skladu s:

• Medunarodnim standardima za povezane usluge („MSPU") 4400 za izwIavanje usagiašenih
procedura koje se odnose na fiпaпs jske podalke koje definira Medunarodni savez računovoda
(„IFAC"):

• Etrčkrm kodeksom profesionainih računovoda koji izdaje IFAC. lako MSPU 4400 definira da
nezavisnost nije uslov za usaglašene proceduralne angalniane, Ugovorno tijelo od revizora
zahtijeva da poštuje uslove nezavisnosti iz Etićkog kodeksa IFAC-a za profesionalne
гасипоиоде.
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Obavijeni postupci

Кал što je traženo, izvršili smo samo postupke navedene u Dodatku 2А opisa poslova za ovaj
алуаžтал (vidi Dodatak 2. ovom izvještaju).

Ove postupke je utvrdilo iskijučivo Ugovomo tijelo, a obavijeni su iskijučivo kako bi se Ugovomom
tijelu pomoglo prilikom utvrdivanja da 1i su izdaci koje ste opisali u pratećim izvještajima 0 napretku
kvalificirani u skladu s uslovima i odredbama sporazuma 0 grantu.

13uduči da postupci koje smo obavili ne predstavljaju niti reviziju niti pregled izvršen u skladu s
Medunarodnim revizorskim standardima Hi Medunarodnim standardima vršenja pregleda, ne dajemo

nikakve garancije vezane za prateče Izvještaje 0 napretku.

Da smo obavili dodatne postupke iii reviziju iii pregled finansijskih izvještaja Korisnika u skiadu s

Medunarodnim revizorskim standardima, obratili bismo pažnju i na druga pitar'ja 0 kojima bismo Vas

izvijestiti.

lzvorl podataka

U Izvještaju se nalaze podaci koje ste пагп dostavili kao odgovor na odredena pitanja iii koji su
dobijeni iii izdvojeni iz Vaša тačunovodstvene dokumentacije.

Сiпјепlčпо stanje

Ukupni izdaci koji podliježu verifikaciji izdataka iznose <xxxxx> EUR.

Omjer pokrivenosti izdataka je <xx %>. Ovaj omjer predstavlja ukupan iznos izdataka koje smo

veгificirali i iпažen je kao postotak ukupnih izdataka koji podliježu ovoj verifikaciji izdataka.
Navedeni iznos je jednak ukupnom iznosu izdataka koje ste prijavili u Izvještaju 0 napretku.

U poglavlju 2. ovog izvještaja izvještavamo 0 detaljima činjeničnog stалja koje smo utvrdili i koje je
rezultat postupaka koje smo proveli.

Upotreba ovog IzvJeštaja

Ovaj izvještaj je pripremljen samo za potrebe definiuiie iznad, u dijelu koji se odnosi na ci1j.

Ovaj izvještaj je pripremljen samo za Vašu povjerljivu upotrebu i iskijučivo kako biste ga dostavili
Ugovornom tijelu. Na ovaj izvještaj se ne možete pozvati ni u koje druge svrhe niti ga smijete dijeliti

sa bib o kojim trećim stranama.

Ugovomo tijeio nije tJgovonxa strana u sporazumu (opts poslova) izmedu Vas i nas, i prema tome

nema, niti preuzima obavezu, dužne pažnje prema Ugovomom tijelu koje se na ovaj izvještaj 0

verifikaciji izdataka može pozvati samo na svoju vlastitu odgovornost. Ugovomo tijelo može

samostalno ocijeniti postupke i utvrdeno stanje 0 kojem izvještavamo i fortnirati svoje vlastite

zaključke 0 činjeničnom stanju 0 kojem izvještavamo.

Ugovomo tijelo mote objaviti ovaj izvještaj Evropskoj komisij i, Evropskom uredu za borbu protiv

prevare i Evropskom sudu revizora.
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Ovaj izvještaj odnosi se samo na Izvještaje o napretku i ne odnosi se ni najedan od Vaših finansijskih
izvjeStaja.

Radujemo se razgovorima o našem izvjeStaju i sa zadovoljstvom ćemo dati sve dodatne infonnacije iti
ротос koja bude potrebna.

S poštovалjem,

Potpis revizora [osoba i1r kuća iii oboje, zavisno od toga fta je in skladu s polrtikom kuće]

Ire revizora u potpisu [osoba di kuća l!i oboje, zavisno od toga štaје prikiadno]

Adresa revizora [ured koji je odgovoran za angafman]

Datum potpstvanja <dan, mjesec, godina> [datum potpisivanja konaJnog izvještaja]
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1 Podacl o sporazumu o grantu podrške DPSZ-u 1 Amandmanu

[U Poglav('e 1. treba uvrstlti kratak opk Sporazuma o grantu, Podrfku DPSZ-u, Korisnika l k% učne
podalke оЈ'inaпsiraпju/budfetu (najviše I stran7ca)]

2 Provedeni postupci i činjenlčno stanje

Obavili smo тlједесе konkretne postupke navedene u Dodatku 2А opisa poslova za verifikaciju
izdataka u okvini spocazuma o grantu („OP"):

1 Opči postupci;
2 Postupci verifikacije uskladenosti izdataka i budžetskog I anaftičkog pregleda;
3 Postupci verifikacije odabranih izdataka.

Primijenili smo pravila za odabir izdataka i пасеlа I kriterije za pokrivenost izdataka definirane u
Dodatku 213 (dio 3. i 4.) OP-a za ovu verifikaciju izdataka.

[Ovdje opišite moguće poteškoće iit ргоbІеме.Ј

Ukupan iznos izdataka koje smo verificirali je <xxxx> EUR i ukratko je opisan u tablici u daljnjem

tekstu. Ukupan omjer pokrivenosti izdataka je Cxx %>.

[Ovd]e umemite safetu tabelu Izvjdtaja o napreeku u Dodalku 1, u kojoj su prikazani, za svaki

(pod)naslov, ukupni izuosi koje je prijavio Korisпik, ukupan iznos izdataka koji je verij'tciran i
postotak obuhvaćenosti izdataka.J

Verificirali smo odabrane izdatke kako je prikazano u gomjoj saletoj tabeli i izvršili smo, za svaku

odabranu stavku izdataka, postupak verifikacije definiran u tačkama od 3. 1. do 3. 10. Dodatka 2А
OP-a za ovu verifikaciju izdataka. U daljnjem tekstu izvještavamo о činjeničnom stanju utvrdenom na
temelju ovih postupaka.

1 Opči postupci
[Opisati činjenično stanje i navesti greške i lznimke. Postupcl od 1.1 do 1.5 u Dodatku 2А. Ako nema
dokaza o činJeničnom stanju, za svakl nostupak treba izričito navesti sljedeće: Ova]postupaknije
rezultirao nikakvim dokazrma o JinjeniEnom stanjuJ

1.1 Uslovi I odredbe sporazuma o grantu podrške za DPSZ I Amandmana

Razumjeli smo uslove i odredbe sporazuma o grantu podrške DPSZ-u I Amandmanu u skladu sa

smjernicama u Dodatku 213 (dio 2) OP-a.

1.2 izvještaJl o napretku za sporazum o grantu podrške DPSZ-u i Amandmanu

1.3 Računovodstvena 1 pravila prikupljanJa i vođenja podataka

1.4 Poravnanje IzvještaJa o napretku s računovodstvenim sistemom Korisniku 1 podacima

1.5 Deviznl kurs
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2 Postupci "erifikzciJe uskladenosti Izdataka I бudžetskog i analitičkog pregleda

[Opisatl čiп]eпično вгапје 1 navesti grelke i iznimke. Postupci od 2.1 do 1.2 u Dodatku 2А. Ako nema
dokaza 0 činjeničnom stanju, 7а svaki postupak treba izпčito navesti sljedeče: Ova] post upak nје
rezulNrao nikakvlm dokazima 0 činjeničnoм вГапји.Ј

2.1 Budžet Sporazuma o grantu podrške DPSZ-u i Amandmanu

2.2.IzmJene budžeta Sporazuma o grantu podrške DPSZ-u I Amandmanu

3 Postupd verifikвdJe odabranih izdataka

U daljnjem tekstu smo izvijestili 0 svim iznimkama nastalim u postupcima verifikacije defiлiranim u
tačkama od 3.1 do 3.10 Dodatka 2А OP-u za ovu verifikaciJu izdataka, u mjeri u kojoj se ovi postupci
primjenjuju na odabrane stavke izdataka.

KvantHicirali smo iznos utvrdenih izninilci u verifikaciji i njihov mogući utjecaj na doprinos u vidu
graiita, ako Ugovorni organ zaključi da su odnosna stavka iii stavke izdataka nekvalificirane
(uzimajući u obzir postotak fmansiranja bespovratnim sredstvima). lzvijestili smo o svim utvrdenim
iznimkama, uključujuči i one za koje ne možemo kvantificiratt iznos iii moguči utjecaj na doprinos u
vidu bespovrдtnih sredstava.

(Optlize Jinjenk'no stanje ! navedile grelke ! lzпimke — iznose lzdataka/sгavke za koje su iznimke
utvrđene (=odstupanja u čгпјепiсата ! kriter jima), ! prirodu iznrмke — odnosno, koji posebni uslovi
opisani u tačkama od 3.1 do 3.10 Dodatka 1А OP-a nisu po.fitovani. Kvantificirajze lznos utvrdenih
iznimki u verij'ikac ji ! nJihov mogućl utjecaj na doprinos u vidu granta. ako Ugovorno tijelo zakjuči
da su odnosna stavka iii stavke lzdataka nekvalrficiraпe. Prtmjer: utvrdrli smo da iznos od 6.500,00
EUR uvrlteп u podnaslov 3.2 (памјеlгај, kompjuterska oprema) Izvjeltaja koji obuhvaćº razdob je od
<datum> do <datum> nje kvalrficiran. Iznos od 2.000,00 eura odnosi se na rzdatke nastale izvaп
razdobja proved be. Prateči dokazi nisu bill dostupnl za 3 transakd]e u ukupnom iznosu od 1.200,00
eura. Tra.fena pravila za kupovinu kompjuterske opreme u lznosu od 3.300,00 eura nisu poltovana.
(Napomena: potrebпo je navesti relevanine podatke, poput računovodstvenih referentnih brojeva iii
dokumenata).

Dodatak 1 lzvještaJi o napretku za Sporazum 0 grantu podrške DPSZ•u i Amandmanu

[Dodatak 1. treba sadržavati Iгvjeltaj o napresku Korisnika u okviru Sporazuma 0 graпzu koji je
predmet verJ?kacije. Izvjelzaj 0 napretku treba bid datiran i sadrlavati ratdobije koje obuhvataJ

Dodatak 2 Opis poslova za verifikaciju Izdataka

[Dodatak 2. treba sadrlavati potpisan [ datlran primjerak opisa poslova za verifikaciju izdataka u
okviru ovog sporazuma 0 grantu, ukјиčијиč! Dodatak 1. (podaci 0 Ugovoru o grantu) i Dodatak 2А
(Popis odredenih postupºka koje treba obavitl).J

Dodatak 3 Faktura revizora

(Dodatak 3 ukјисије kopiju fakture za ºngažman revizora)
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Dodatak 4. Lista prihvatijivih troškova

svi troškovi koji se pokrivaju iz sporazuma 0 угалги podrške za DPSZ izravno se mogu pripisati RSP-
и. Štoviše, troškovi koji nisu u potpunosti pripTsani RSP-u moraju biti proporcionalni. Nije moguće
potraživati stavke finansirane iz drngih izvora, svi troškovi su direktni troškovi i moraju biti
potkriJepljeni; oft moraju biti nužni i ekonomični.
sporazum o grantu podrške za DPSZ pokriva prihvatljive troškove u skladu sa stavom 4.7 Okvirnog
sporazuma. stavke prihvatljivih i neprihvatljivih troškova uključuju sljedeće:

• TroškoVi osoblja (u osobe direktno uključene и RSP)

Prihvatlj ivi Neprihvatlj ivi
o

o

5tvame plate plus naknade socijalnog
osiguranja i ostale naknade - povezani
troškovi uposlenika JPP-a i сlалоиа
revizijskog tijela (ako su zaposleni) - bilo
na puno iii skraćeno radno vrijeme)
Osiguranje uposlenika

Plate i troškovi ne prelaze one koji obično snosi Provedbena struktura.

• Putni troškovi

PrihvatljIvi Neprihvatljivi
o
o
o

5mještaj
Prevoz
Dnevnice - fakture

• Investicijski troškovi

Prihvatljivi Neprihvatljivi
° Nabavka uredskog namještaja 0 Kupnja in iznajmljivалje zemljišta i zgrada
o Nabavka IT opreme
o Nabavka vozila

0 Nenovčалa kontribucija

Robe i oprema trebaju biti novi, ne polovni

• Operativni troškovi

Prihvatlj ivi Neprihvatlj ivi
o Iznajmljivanje uredskog prostora 0 Porezi, uključujuči porez na dodanu
o Grijanje vrijednost, osim ako
o 5[гија - porezi na dodanu vrijednost nisu nadoknadeni
° Internet / telefon /poštалske usluge na bilo koji način
o Uredski materijal / potrošni materijal(mali - utvrdeno je da ih snosi krajnji korisnik

inventar, higijenska tehnička zaštitna - Jasno su identificirani
oprema) 0 Carine i uvozne dadžbine, i svi drugi

° Putovanja (za osobe koje nisu direktno troškovi
uključene и RSP) 0 Kazne, penali i troškovi pamičnih

° Osiguranje uposlenika (za osobe koje pisu' postupaka
direktno uključene и R5P) 0 Bankovni troškovi, troškovi garancija i

o Ugovaranje slični troškovi
o lznajmljivanJe opreme 0 Troškovi konverzije, troškovi i gubici
o Osiguranje opreme povezani s bib o kojom komponentom euro
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ј.

° Usluge čiščenja
o Odrtavалje (knjigovodstveni software,

oprema, auta)

Robe i oprema trebaju biti novi, ne polovni

• Drugitroškovi

гасипа, kao i drugi isključivo finansijski
troškovi

o Troškovi amortizacije
o Dugovi, karate, troškovi leasinga i ostali

troškovi dugovanja
o Rezerve za gubitke iii potencijalne buduče

obaveze
o Kredit trečoj strani 

Prihvatljivi Neprihvatljivi
o

o

o

Širenje informacija, prevodenje,
reprodukcija
Evaluacija (Troškovi verifikacije, Tijelo za
pregled, ukoliko su vanjski konsultanti...)
Obuka, pretplata na stručne časopise

Dodatak 4. ovog amandmana

DODATAK G

Valute I kursne liste

Теčај koji се se koristiti za pretvorbu sredstava je srednji tečaj izmedu „kupovnog" i„prodajnog`,
kako je objavila Narodna banka relevалtne Partnerske zemlje na datum pretvorbe valute. svaki
gubitak povezan s tečajem snosi partnerska zemlja, a dobici povezалi s tečajem koriste se za дорипи
fmansiranja projekta s kojim su povezani.

Dobici i gubici povezant s tečajevima tre6a11 bi biti objavljeni u Izvještaju 0 napretku Partnerskih
zemalja.

Izvještavanje o finansiJskirn iznosfma (potpisani ugovori, nastali troškovi, isplačena sredstva ...), koji
se finansiraju iz RSP-a f dr3.avnog doprinosa, iskazuju se u EUR. Ukoliko je finansiJski iznos
pretvoren iz lokalne valute, izvještavanje mora prikazati iznos u lokalnoj valuti, korištenu kursnu
vrijednosti i iznos u eurima. Kurs koji se koristi za izvjdtavanje je prosjek kursa koji se koristi za
konverziju sredstava u odgovarajučem izvještajnom periodu. Ako u odredenom izvještajnom periodu
ne bude konverzije sredstava, kurs koji čе se koristiti za izvještavanje je kurs koji se koriztio u
prethodnom periodu.

izvjdtavanje 0 nacionalnim doprinosima u naturi, bib o da sujednokratni doprinosi (npr. zerljište) iii
ponavljajući doprinosi (npr. plate), vrši se kako stijedi:

I. kada je doprinos одlисеп prije početka lzvještavanja

• i jednokratno, koristite kurs za izvještavалje kao što je gore definirano, primjenjivo u vrijeme prvog
izvještavanja 0 navedenom doprinosu
• i ponavljajučiје doprinos, koristite kurs za izvještavалje kako je gore definirano, koji se primjenjuje
tokom perioda u kojem je trošak nastao.
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2. kada je doprinos odtučen nakon početka izvJeštavanja

• i jednokratno, koristite kurs za izvještavалje kao što je gore definirалo, primjenjivo u vrijeme prvog
izvještavалja 0 navedenom doprinosu
• i ponavijajući je doprinos, koristite kurs za izvještavanje kako je gore definirano, koji se primjenjuje
tokom perioda u kojem je trošak nastao.
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Dodatak 5. ovog amandmana

DODATAK H

Prihvatljivi troškovi—sporazum o grantu podrške DPSZ•u

sv! troškov! koji se pokrivaju iz sporazuma 0 grantu podrške DPSZ-u lzravno se mogu pripisati RSP-
и. Štoviše, troškovi koji nisu u potpunosti pripisani RSP-u moraju biti proporcionalni. Nije moguče
potražlvat! stavke finansiгane iz druglh izvora. svi цoškov! moraju biti direktni i potkrijepljeni; oft
moraju biti nužn! i ekonomlčni.
sporazum 0 grantu podrške DPSZ-u pokriva prihvatljive troškove u skladu sa stavom 4.7. Okvimog
spocazuma. stavke prihvatljivih ! neprihvatljivih troškova uključuju sljedeće:

• Troškovi osobIja (za osobe direktno uključene u RSP)

Prlhvatljivi Neprihvatljivi
o stvarne plate plus naknade socijalnog

osiguranJa i ostali troškov! naknada
zaposlenika - povezani troškov! uposlenika
JPP-а i člалova Revizijskog tijela (ako su
zaposleni) - bib o na puno ilt skračeno
radno vrijeme)

o Osiguranje uposlenika
Plate i troškov! ne prelaze one koji oblспо snosi Provedbena struktura.
• Putni troškovi (za osobe direktno uključene и RSP)

Prihvatljivi Neprihvatljivi
o smještaj
o Prevoz
o Doplatak (dnevnice iii po fakturi)

• Investicijskl troškovi

Prihvatljivi Neprihvatlj ivi
o Nabavka uredskog namještaja 0 Kupnja iii lznajmljlиалје zemljišta ! zgrada
o Nabavka IT opreme
o Nabavka vozila

0 Nenovčana kontribucija

Robe i oprema trebaju bit! novi, ne polovni

• Operativni troškovi

Pгihvatljivi Neprihvatljivi
o Iznajmljivanje uredskog prostora 0 Porezi, uključujuči porez na dodanu
° Grijanje vrijednost, osim ako
o struja - porezi na dodanu vrijednost nisu nadoknadeni
o Internet / telefon /poštaпske usluge na bllo koji načiп
o Uredski materijal / potrošni materijal (malt - utvrdeno je da ih snosi krajnji korisnik

inventar, higijenska tehnlčka zaštlнпа - Jasno su identificirani
oprema) 0 Carine i uvozne dadžbine, i svi drugi

o Putovanje (za osobe koje giisu direktno troškovi
uključene u RSP) 0 Kazne, penali i troškov! ратlспlh

o Osiguranje uposlenika (za osobe koje nisu postupaka
direktno uključene u RSP) 0 Bankovn! troškovl, troškovi garancija i
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o Ugovaranje
o Imajmljivanje opreme
o Osiguranje opreme
o Usluge сlšćenja
o Odriavanje (knjlgovodstveni software,

oprema, auta)

Robe i oprema trebaju biti novi, ne polovni

• Drugitroškovi

т1lсп! Voškovi
o Troškovikonverzije,troškovligubici

povezani s bilo kojom komponentom euro
гасипа, kao i drugi lsključivo finansijs)d
troškovi

o Troškovi amortizacije
o Dugovl, kamate, troškovi leasinga i ostali

troškov! dugovanja
° Rezerve za guбltke In potencijalne buduće

obaveze
o Kredittrećoj strani 

Prihvatljivi Neprihvatljivi

o

o

°

Šlгепје informacija, prevodenje,
reprodukcija
Evaluacija (Troškov! verifikacije, Tijelo za
pregled, ukoliko su vanjski konsultanti...)
Obuka, pretplata na stručne саторlse

Robe i oprema trebaju bit! novi, ne polovni

Potvrdujem da ovaj prijevod u potpuaost! odgovara originalu, koji je sastavljen na engleskom jeziku.

Datum: 14.01.2019 godine

SWlлг rиdaEi camai~a 'nnlrskijerrjk i лjemaf,Ei jeјk — Marina ČoliE
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